
UMOWA 

O ŚWIADCZENIE PEŁNYCH USŁUG ZWIĄZANYCH 

ZE SZKOLENIEM PILOTÓW




                ( dalej zwana „umową”)

FULL SERVICE AGREEMENT FOR PILOT TRAINING




(hereinafter referred to as the “Agreement”)

zawarta w dniu______________20__ w Warszawie,

made this  __ ___day of _________ 20__ in Warsaw,
pomiędzy:
by and between: 

Lotnicze Pogotowie Ratunkowe ul. Księżycowa 5 z siedzibą w  01-934 Warszawie, działającym na podstawie wpisu do Krajowego Rejestru Sądowego Stowarzyszeń, Innych Organizacji Społecznych i Zawodowych, Fundacji i Publicznych Zakładów Opieki Zdrowotnej pod nr 0000144355, prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy, XIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, posiadającym NIP 522-25-48-391  oraz  REGON 016321074, 

reprezentowanym przez: 
Dyrektora - Roberta Gałązkowskiego 
Lotnicze Pogotowie Ratunkowe with its registered office at ul. Księżycowa 5, 01-934 Warsaw, operating pursuant to the entry to the National Court Register of Associations, Other Social and Professional Organisations, Funds and Public Healthcare Establishments under no. 0000144355, maintained by the District Court for the capital city of Warsaw, XIII Commercial Department of the National Court Register, holding the tax identification number NIP 522-25-48-391 and REGON 016321074, 
represented by

Robert Gałązkowski, Director 
a

and

Umowa została zawarta w wyniku przeprowadzonego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego w trybie określonym w art. 138o (zamówienie społeczne) ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. prawo zamówień publicznych (tekst jednolity Dz. U. 
z 2019 r. poz. 1843 z późn. zm.) pn. „Okresowe szkolenia symulatorowe i teoretyczne pilotów samolotu Piaggio P180” (nr postępowania ZP/....../....../2020), Strony zawierają umowę następującej treści:
This Agreement has been concluded following a public contract award procedure conducted pursuant to Arcticle 138o (contracts for social services) of the Act of 29 January 2004 Public Procurement Law (Journal of Laws of 2019, item 1843) titled “Recurrent and theoretical training courses for Piaggio P180 aircraft pilots” (procedure no. ZP/....../....../2020) with the following contents:

§ 1

Znaczenie pojęć użytych w Umowie. 

Użyte w Umowie pojęcia oznaczają:

1. Wykonawca – ………………………………………………………………..
2. Zamawiający - Lotnicze Pogotowie Ratunkowe z siedzibą w Warszawie, ulica Księżycowa 5, 01-934 Warszawa;

3. Strony- Wykonawca i Zamawiający;

4. Pilot – osoba zatrudniona u Zamawiającego na stanowisku dowódcy samolotu P180 lub drugiego pilota samolotu P 180;

5. Szkolenie- szkolenie okresowe lub szkolenie na typ  P 180. 

6. Szkolenie na typie- szkolenie  do uzyskania uprawnienia na typ P 180; 

7. Okres obowiązywania szkolenia- czas trwania szkolenia jednego pilota, liczony od daty przystąpienie pilota do szkolenia;

8. Szkolenie okresowe – jednorazowy udział pilota w szkoleniu; 

9. LPC –License Proficiency Check of P180 / IR raiting – sprawdzian umiejętności egzamin do przedłużenia uprawnień na typ P180 / IR wpisanych do licencji;

10. OPC – Operator Proficiency Check – sprawdzian umiejętności u Zamawiającego;

11. ATO – Approved Training Organisation – Zatwierdzona Organizacja Szkoleniowa;

12. SOP – Standard Operation Procedure – Standardowe Procedury Operacyjne Zamawijącego;

13. PIC – Dowódca (Pilot in Command);

14. F/O – II pilot (First Officer) 

15. UPRT – Szkolenia w zakresie zapobiegania i wyprowadzania samolotu z sytuacji krytycznych – szkolenie teoretyczne metodą e-learningową.
The meaning of the terms used in the Agreement. 
The terms used in the Agreement shall have the following meanings:

1. Contractor – …………………………………………………………………………………

2. Contracting Authority – Lotnicze Pogotowie Ratunkowe with its registered office in Warsaw, ul. Księżycowa 5, 01-934 Warsaw;

3. Parties – Contractor and Contracting Authority;

4. Pilot – a person employed by the Contracting Authority as P180 Aircraft Commander or P180 Aircraft First Officer;

5. Training – P180 recurrent training or type rating training. 

6. Type rating training  – a training course aimed at obtaining P180 type rating; 

7. Term of training – duration of a training course for one pilot, counted from the date of the pilot’s commencing the training;

8. Recurrent training  – a one-time participation of a pilot in a training course; 

9. LPC – License Proficiency Check of P180 / IR rating;

10. OPC – Operator Proficiency Check;

11. ATO – Approved Training Organisation;

12. SOP – Standard Operation Procedure;

13. PIC – Pilot in Command;

14. F/O – First Officer;
15. UPRT –Upset Prevention and Recovery Training – Academic eLearning and Simulator.
§ 2
Przedmiot Umowy
1. Przedmiotem Umowy jest przeprowadzenie przez Wykonawcę szkoleń dla dwunastu (12) pilotów, szkolenia na typ oraz szkolenia w zakresie zapobiegania i wyprowadzania samolotu z sytuacji krytycznych.
2. Szkolenie oraz szkolenie na typ zostanie przeprowadzone w …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
Object of the Agreement
1. The object of this Agreement shall be the delivery of recurrent training courses for twelve (12) pilots, type rating training and upset prevention and recovery training courses.
2. The recurrent training and type rating courses shall be delivered in …………………………………………………......................................................................
§ 3

Okres obowiązywania umowy oraz czas trwania szkolenia 

1. Umowa zostaje zawarta na czas określony 36 miesięcy liczonych od daty przystąpienia pierwszego pilota do szkolenia lub pierwszego pilota do szkolenia na typ.

2. Szkolenie dla pilotów będzie realizowane, zgodnie z załącznikiem A i załącznikiem B do umowy.  

3. Przystąpienia każdego pilota do szkolenia lub szkolenia na typ zostanie potwierdzone przez Wykonawcę pocztą elektroniczną. 

Term of the Agreement and duration of the training
1. This Agreement has been concluded for a definite term of 36 months counted from the date of the first pilot’s commencing the recurrent training or the type rating course.

2. The recurrent training for pilots shall be delivered in accordance with Appendix A and Appendix B hereto.

3. Each pilot’s commencement of the recurrent training or type rating training shall be confirmed by the Contractor by e-mail.
§ 4

Wartość Umowy i koszt szkolenia jednego pilota
1. Całkowitą wartość Umowy Strony ustalają do  kwoty …………………...

2. Koszty szkolenia oraz szkolenia na typ w każdym roku obowiązywania umowy zostały szczegółowo określone, odpowiednio. w Załączniku A do umowy i pozostają stałe przez cały okres obowiązywania Umowy. 

3. Cena szkolenia jednego pilota w danym roku obejmuje udział pilota w co najmniej dwóch szkoleniach okresowych. 
Agreement value and cost of training for one pilot
1. The Parties agree that the total value of the Agreement shall amount to  …………………...

2. The cost of the recurrent training and the type rating training, respectively, in each year of the term of the Agreement have been specified in Appendix A hereto and shall remain fixed for the entire term hereof.    

3. The price of training for one pilot in each year shall include the participation of the pilot in at least two recurrent training courses. 

§ 5

Płatności 

1. Szkolenie musi być opłacone przed przystąpieniem pilota do szkolenia. 

2. Wykonawca wystawi Zamawiającemu fakturę za szkolenie co najmniej 30 dni przed rozpoczęciem szkolenia. Wykonawca oświadcza, że nie dopuści pilota do szkolenia jeżeli nie otrzyma płatności przed rozpoczęciem przez pilota szkolenia. 

3. Wszelkie płatności wynikające z Umowy będą  realizowane przelewem na rachunek bankowy Wykonawcy o numerze ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
4. Za termin płatności faktury Strony przyjmują dzień obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego. 

Payments 

1. The training shall be paid for prior to the pilot’s commencing the training. 

2. The Contractor shall issue an invoice for the training to the Contracting Authority at least 30 days prior to the commencement of the training. The Contractor declares that it will not approve the pilot for training if it does not receive payment prior to the pilot’s commencing the training. 

3. Any and all payments arising herefrom shall be made by transfer to the Contractor’s bank account number: …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
4. The Parties deem the day of debiting the Contracting Authority’s bank account as the invoice payment day.
§ 6

Szkolenie pilotów 

1. Szkolenia będą przeprowadzone na symulatorze typu statku powietrznego P 180 będącego w posiadaniu Wykonawcy. 

2. Szkolenia zostaną przeprowadzone według programów Wykonawcy - szkolenia okresowego i szkolenia na typ. 

3. Termin szkolenia oraz szkolenia na typ będzie ustalany  pomiędzy Stronami pocztą elektroniczną. Termin szkoleń wszystkich pilotów będzie ustalany na dany rok kalendarzowy. 

4. Zamawiający dostarczy Wykonawcy aktualną część A, D, QRH instrukcji operacyjnej.

5. Szkolenie musi obejmować usterki, które miały miejsce u  Zamawiającego w okresie ostatnich trzech lat poprzedzających szkolenie. Zamawiający prześle w formie elektronicznej Wykonawcy listę usterek mających miejsce w ww. okresie w celu wprowadzenia do programu szkolenia.

6. Na żądanie Zamawiającego egzamin LPC/OPC zostanie przeprowadzony w obecności egzaminatora Zamawiającego, który podpisze protokół z egzaminu oraz przedłuży uprawnienia pilotowi, wpisane do licencji.

7. Szkolenia okresowe będą odbywały się w oparciu o SOP i listy kontrolne Zamawiającego. Zamawiający udostępni i Wykonawcy z SOP i listami kontrolnymi.

8. Szkolenie na typ będzie odbywało się według programu Wykonawcy oraz SOP i list kontrolnych Zamawiającego. 
9. Po każdym sprawdzianie OPC, sprawdzianie z kwalifikacji do pilotowania z obu miejsc (pilot qualification to operate either pilot’s seat) egzaminator Wykonawcy wypełni protokół Zamawiającego. 

10. Na co najmniej 10 dni przed rozpoczęciem przez pilota szkolenia Zamawiający poinformuje pocztą elektroniczną Wykonawcę jakie sprawdziany/szkolenia na symulatorze będą musiały być przeprowadzone pilotowi tzn. PIC OPC, F/O OPC, LPC, kwalifikacje do pilotowania z obu miejsc oraz szkolenia określone w Załączniku D do umowy. 

11. Wykonawca zobowiązuje uaktualnić i dostarczyć Zamawiającemu, niezwłocznie po ich zmianie, ważne europejskie certyfikaty EASA: ATO, symulatorów oraz upoważnienia egzaminatorów.

12. Zamawiający zobowiązuje się dostarczyć Wykonawcy wszystkie zmiany dokumentów, o których mowa w niniejszym paragrafie.

13. W przypadku nie zapewnienia przez Wykonawcę egzaminatora EASA typu Piaggio 180 egzamin na typ, egzamin na przedłużenie uprawnienia typu, sprawdzian u operatora zostanie przeprowadzony przez egzaminatora wyznaczonego przez Zamawiającego. Wówczas Wykonawca zobowiązany jest pokryć wszystkie koszty związane z przeprowadzeniem egzaminu przez egzaminatora wyznaczonego przez Zamawiającego w szczególności koszty podróży (samolotem klasą ekonomiczną), zakwaterowania ( w hotelach zaproponowanych przez Wykonawcę) oraz wynagrodzenia egzaminatora (do maksymalnej dziennej stawki 500 USD), na podstawie faktury wystawionej przez Zamawiającego.
Pilot training 

1. The training shall be performed with use of the P180 aircraft type simulator possessed by the Contractor. 

2. The training shall be delivered in accordance with the Contractor’s programmes: recurrent training and type rating training. 

3. The date of the recurrent training and the type rating training shall be arranged by the Parties by e-mail. The date of the training for all pilots shall be arranged for a given calendar year. 

4. The Contracting Authority shall supply the applicable part A, D, and QRH of the operations manual to the Contractor.

5. The training shall include the malfunctions which occurred at the Contracting Authority’s over the last three years preceding the training. The Contracting Authority shall send the list of the malfunctions which occurred in the said period to the Contractor by e-mail for the purpose of their introduction to the training programme.

6. On the Contracting Authority’s demand, the LPC/OPC examination shall be held in the presence of the Contracting Authority’s examiner, who shall sign the examination report and renew the pilot’s ratings entered in their licences.

7. The recurrent training shall be held based on the Contracting Authority’s SOP and checklists. The Contracting Authority shall make the SOP and checklists available to the Contractor.

8. The type training shall be held in accordance with the Contractor’s programme and the Contracting Authority’s SOP and checklists. 
9. After each OPC, pilot qualification to operate either pilot’s seat check, the Contractor’s examiner shall complete the Contracting Authority’s report. 

10. At least 10 days prior to the pilot’s commencing the training, the Contracting Authority shall inform the Contractor by e-mail which simulator checks/training shall be conducted for / delivered to the pilot, i.e. PIC OPC, F/O OPC, LPC, pilot qualification to operate either pilot’s seat and the training specified in Appendix D hereto. 

11. The Contractor undertakes to update and supply valid EASA certificates for ATO, simulators and examiner authorisations to the Contracting Authority immediately upon amendment thereto.

12. The Contracting Authority undertakes to supply all amended documents referred to in this paragraph to the Contractor.
13. Where the Contractor fails to arrange for an EASA Piaggio 180 Type Rating Examiner, the License Skill Test, License Proficiency Check and Operator Proficiency Check shall be carried out by an examiner designated by the Contracting Authority. In such a case, all costs related to carrying out the examination by the examiner designated by the Contracting Authority, in particular cost of travel (economy class air fare), accommodation (in hotels proposed by the Contractor) and the examiner’s remuneration (up to USD 500 per day), shall be covered by the Contractor based on an invoice issued by the Contracting Authority.
§ 7
Zmiany w składzie osobowym uczestników szkolenia. 

Zamawiający zobowiązany jest poinformować Wykonawcę o każdej zmianie w składzie osobowym pilotów biorących udział w szkoleniu przesyłając Wykonawcy, faksem lub pocztą elektroniczną, zawiadomienie w terminie do 30 dni liczonych od daty tych zamian. Za termin zawiadomienia Wykonawcy Strony przyjmują dzień wysłania zawiadomienia w sposób określony powyżej.

Changes of training participants 

The Contracting Authority shall notify the Contractor of each change of the pilots participating in the training by sending a notice to the Contractor via fax or e-mail 30 days at the latest counted from the date of such changes. The Parties shall deem the date of sending the notice in the manner specified above as the date of notifying the Contractor.

§ 8

Odstąpienie od umowy/rozwiazanie umowy. 

1. Zamawiający ma prawo w całym okresie obowiązywania umowy odstąpić od niej w całości lub części w sytuacji, gdy:

a. Zamawiający nie będzie w posiadaniu statku powietrznego, na które prowadzone jest szkolenie;

b. Zamawiający zrezygnuje ze szkolenia pilotów na symulatorze;

c. odbycia szkolenia przez wszystkich pilotów Zamawiającego przewidzianych w harmonogramie szkolenia;

d. Wykonawca utraci, certyfikat EASA symulatora typu Piaggio P180 Avanti.

2. Zamawiający może odstąpić od umowy w terminie 30 dni od powzięcia wiadomości o okolicznościach, o których mowa w ust.1.

3. W razie zaistnienia istotnej zmiany okoliczności powodującej, że wykonanie Umowy nie leży w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć w chwili zawarcia umowy, Zamawiający może odstąpić od umowy w terminie 30 dni od powzięcia wiadomości o tych okolicznościach.

4. W przypadku odstąpienia przez Zamawiającego od umowy w całości Wykonawcy nie przysługuje żadne wynagrodzenie.
5. W przypadku odstąpienia przez Zamawiający od umowy w części, Wykonawca może żądać zapłaty wynagrodzenia jedynie za zrealizowaną część umowy.   
Termination of the Agreement 

1. The Contracting Authority shall have the right to terminate the Agreement in whole or in part in the entire term hereof where:

a. The Contracting Authority does not possess the aircraft for which the training is delivered;

b. The Contracting Authority resignes from simulator training;

c. All Contracting Authority’s pilots have completed the training provided for in the training schedule;

d. The Contractor forfeits the EASA Piaggio P180 simulator certificate.
2. The Contracting Authority may terminate the Agreement within 30 days from becoming aware of the circumstances referred to in par. 1.

3. Should there occur a material change in circumstances resulting in the performance hereof not being in the public interest, which could not have been foreseen on concluding the Agreement, the Contracting Authority may renounce the Agreement within 30 days from becoming aware of such circumstances.
4. Where the Contracting Authority terminates the Agreement in whole, the Contractor shall not be entitled to any remuneration.
5. Where the Contracting Authority terminates the Agreement in part, the Contractor may demand remuneration exclusively for the performed part hereof.   
§ 9

Osoby upoważnione do realizacji Umowy. 

1. Osobą upoważnioną do realizacji Umowy ze strony Zamawiającego jest : 
…………………………………, nr telefonu + 48 ………………….,. nr faksu + 48 22 22 99 933, adres e- mail …………………@lpr.com.pl, adres do korespondencji ul. Księżycowa 5, 01-934 Warszawa. 

Osobą upoważnioną do realizacji Umowy ze strony Wykonawcy ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
2. Strony mogą do realizacji Umowy upoważnić również inne osoby. 

3. Wszelka wymiana informacji pomiędzy Stronami wymaga formy pisemnej. 

4. Korespondencja pomiędzy Stronami będzie przesyłana pocztą elektroniczną. 

Persons authorised to perform this Agreement 

1. The person authorised to perform this Agreement on the part of the Contracting Authority shall be:  ........................................ phone no.: + 48 …………………., fax number: + 48 22 22 99 933, e-mail address: ..........................@lpr.com.pl, correspondence address: ul. Księżycowa 5, 01-934 Warszawa. 

The person authorised to perform this Agreement on the part of the Contractor shall be ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
2. The Parties may authorise also other persons for performing this Agreement. 

3. Any exchange of information between the Parties shall be in writing. 

4. Correspondence between the Parties shall be sent by e-mail. 

§ 10

Materiały szkoleniowe.

Wszelkie materiały uzyskane przez pilotów  Zamawiającego od Wykonawcy podczas realizacji umowy, szkolenia są chronione prawem autorskim. Są one przeznaczone wyłącznie do użytku konkretnego pilota, który otrzyma je od Wykonawcy do użytku podczas szkolenia pilota przez Wykonawcę oraz przeglądania poza zajęciami. Materiały te nie są przeznaczone do użytku podczas lotu, nie można też ich powielać, rozprowadzać do innych osób, ani przekazywać innym osobom pod żadnym pozorem

Training materials
Any and all materials received by the Contracting Authority’s pilots from the Contractor during the performance hereof and during the training shall be protected by copyright. They are intended for the exclusive use of the pilot who receives them from the Contractor for use during the pilot’s training by the Contractor and review outside of class. The materials are not intended for use in-flight, nor may they be copied, distributed to others, or transferred to others for any reason.
§ 11

Przeniesienie praw i obowiązków. 

1. Zamawiający nie może przenieść ani przekazać żadnych praw i obowiązków wynikających z Umowy, dobrowolnie ani nieumyślnie, na mocy prawa ani w żaden inny sposób, bez uzyskania pisemnej zgody Wykonawcy. 

2. Umowa wiąże strony oraz ich właściwych uznanych następców i cesjonariuszy.

Transfer of rights and obligations
1. The Contracting Authority may not transfer or pass any of its rights or obligations hereunder, voluntarily or involuntarily, whether by operation of law or any manner without a written consent of the Contractor. 

2. This Agreement be binding on the Parties and their respective permitted successors and assigns.

§ 12

Postanowienia końcowe. 

1. Umowa stanowi ostateczne porozumienie pomiędzy stronami dotyczące spraw zawartych w Umowie.

2. Zgodnie z art. 144 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych Zamawiający przewiduje zmiany do umowy w zakresie:

a) wysokości wynagrodzenia brutto może nastąpić, w przypadku zmiany:

i. stawki podatku od towarów i usług;

ii. wysokości minimalnego wynagrodzenia za pracę albo wysokości minimalnej stawki godzinowej, ustalonych na podstawie przepisów ustawy z dnia 10 października 2002 r. o minimalnym wynagrodzeniu za pracę,

iii. zasad podlegania ubezpieczeniom społecznym lub ubezpieczeniu zdrowotnemu 
lub wysokości stawki składki na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne,

iv.  zasad gromadzenia i wysokości wpłat do pracowniczych planów kapitałowych, 
o których mowa w ustawie z dnia 4 października 2018 r. o pracowniczych planach kapitałowych,

b) jeżeli zmiany te będą miały wpływ na koszty wykonania zamówienia przez Wykonawcę

c) terminu realizacji zamówienia z przyczyn obiektywnych, niezależnych od Zamawiającego.
3. Umową sporządzono w 4 jednobrzmiących egzemplarzach, w tym trzy dla Zamawiającego. 

4. Każda zmiana postanowień Umowy wymaga formy pisemnej pod rygorem nieważności. 

5. Każda ze stron powinna przestrzegać wszystkich obowiązujących praw, zarządzeń, przepisów i regulaminów lokalnych, 
6. Wykonawca oświadcza, że znany jest mu fakt, iż treść niniejszej umowy,a w szczególności przedmiot umowy i wysokość wynagrodzenia, stanowią informację publiczną w rozumieniu art. 1 ust. 1 ustawy z dnia 06 września 2001 roku o dostępie do informacji publicznej (t. j. Dz. U. z 2019 r. poz. 1429), która podlega udostępnianiu w trybie przedmiotowej ustawy, z zastrzeżeniem ust. 8.

7. Wykonawcajest zobowiązany przetwarzając dane osobowe do stosowania przy ich przetwarzaniu przepisów ustawy z dnia 10 maja 2018 roku o ochronie danych osobowych(t. j. Dz. U. z 2019 r., poz. 1781 z późn. zm.).

8. Wykonawcawyraża zgodę na udostępnienie w trybie ustawy z dnia 10 maja 2018 rokuo ochronie danych osobowych (t. j. Dz. U. z 2019 r., poz. 1781 z późn. zm.), zawartych w niniejszej umowie dotyczących go danych osobowych w zakresie obejmującym imię i nazwisko, a w przypadku prowadzenia działalności gospodarczej – również w zakresie firmy.

9. Umowę sporządzono w wersji polskiej i angielskiej, przy czym moc wiążącą ma wersja polska. 

10. Umowa wchodzi w życie z dniem podpisania przez Strony. 

11. Załączniki do Umowy:

a. Załącznik A- określający koszty szkolenia każdego pilota w każdym roku obowiązywania umowy;

b. Załącznik B – programy szkolenia

c. Załącznik C – Certyfikat EASA ATO, Certyfikaty symulatorów wydane przez EASA

stanowią integralną część Umowy, przy czym wyłącznie zmiana załącznika A do umowy wymaga zmiany umowy. Załączniki B, C zostaną dostarczone w terminie dwóch tygodni liczonych od dnia podpisania umowy. 

Final provisions
1. This Agreement constitutes the final agreement between the Parties on the matters contained herein.

2. Pursuant to Article 144 section 1 of the Public Procurement Law, the Contracting Authority expects amendments hereto as regards:

a. The amount of the gross remuneration in case of change:

i)
the goods and services tax,

ii) the amount of the minimum wage or the minimum hourly rate determined based on the provisions of the Act of 10 October 2002 on the Minimum Wage, 

iii) the rules of being subject to social insurance or health insurance or the rate of social security or health insurance contributions,

iv) the collection rules and the contribution amounts concerning the employee capital plans referred to in the Act of 4 October 2018 on Employee Capital Plans.
b)
if these changes affect the cost of performing this Agreement by the Contractor.

c)
the date of the performance hereof for objective reasons beyond the control of the Contracting Authority.
3. This Agreement has been prepared in 4 identical counterparts, including three for the Contracting Authority.

4. Any amendments to the provisions hereof shall be in writing or otherwise they shall be invalid. 

5. Each Party shall comply with all applicable local laws, orders, regulations and rules.
6. The Contractor represents that it is aware of the fact that the content hereof, and in particular the object hereof and the remuneration amount, constitutes public information as defined in Article 1 section 1 of the Act of 6 September 2001 on Access to Public Information (i.e. Journal of Laws 2019 item 1429, as amended), which is subject to being made available under the procedure specified in the relevant Act, subject to section 8.

7. When processing personal data, the Contractor shall apply the provisions of the Act of 29 August 1997 on the Protection of Personal Data (i.e. Journal of Laws of 2019 item 1781, as amended) to the processing thereof.

8. The Contractor gives its consent to making available, under the procedure specified in the Act of 10 May 2018 on the Protection of Personal Data (i.e. Journal of Laws of 2019 item 1781, as amended), its personal data contained herein, being full name and, if it pursues an economic activity, also business name.
9. This Agreement has been prepared in a Polish and an English version, and the Polish version shall prevail. 

10. This Agreement shall come into force on the day it is signed by the Parties. 

11. Appendices to the Agreement:

a. Appendix A – specifying the costs of training of each pilot in each year of the term of the Agreement,

b. Appendix B – training programmes,

c. Appendix C – EASA ATO Certificate, simulator certificates issued by EASA,

shall constitute an integral part hereof, with any and all amendments only to Appendix A hereto shall require an emendment hereto. Appendices B, C shall be supplied within two weeks from the date of signing this Agreement. 

Contracting Authority






  Contractor
Zamawiący





      

     
  Wykonawca
Załącznik A- określający koszty szkolenia każdego pilota w każdym roku obowiązywania umowy.

Appendix A – specifying the costs of training of each pilot in each year of the term of the Agreement.
	Pilot Name
Client ID
	Year
	Course
	Annual Rate

	Pilot No.1
	2020
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot

UPRT Recuurent – Both Seat
	

	
	2020
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	
	2021
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent – Both Seat
	

	
	2021
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	Pilot No.2
	2020
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot

UPRT Recuurent – Both Seat
	

	
	2020
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	
	2021
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent – Both Seat
	

	
	2021
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	Pilot No.3
	2020
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent Left Seat
	

	
	2020
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	
	2021
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent Left Seat
	

	
	2021
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	Pilot No.4
	2020
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot

UPRT Recuurent – Both Seat
	

	
	2020
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	
	2021
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent – Both Seat
	

	
	2021
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	Pilot No.5
	2020
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent Left Seat
	

	
	2020
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	
	2021
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent Left Seat
	

	
	2021
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	Pilot No.6
	2020
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent Right Seat
	

	
	2020
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	
	2021
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent Right Seat
	

	
	2022
	Recurrent eLearnig UPRT

	

	Pilot No.7

	2020
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent Left Seat
	

	
	2020
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	
	2021
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent Left Seat
	

	
	2021
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	Pilot No.8
	AUG 2020 / AUG 2021
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent Right Seat
	

	
	AUG 2020 / AUG 2021
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	
	AUG 2021 / AUG 2022
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent Right Seat
	

	
	AUG 2021 / AUG 2022
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	Pilot No.9
	AUG 2020 / AUG 2021
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent Right Seat
	

	
	AUG 2020 / AUG 2021
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	
	AUG 2021 / AUG 2022
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent Right Seat
	

	
	AUG 2021 / AUG 2022
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	Pilot No.10
	SEP 2020 / SEP 2021
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent Right Seat
	

	
	SEP 2020 / SEP 2021
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	
	SEP 2021 / SEP 2022
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent Right Seat
	

	
	SEP 2021 / SEP 2022
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	Pilot No.11
	JAN 2020 / JAN 2021
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent Left Seat
	

	
	JAN 2021 / JAN 2022
	Recurrent eLearnig UPRT


	

	
	JAN 2021 / JAN 2022
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent Left Seat 
	

	
	JAN 2021 / JAN 2022
	Recurrent eLearnig UPRT 
	

	Pilot No.12
	APR 2020 / APR 2021
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent Left Seat 
	

	
	APR 2021 / APR 2022
	Recurrent eLearnig UPRT
	

	
	APR 2021 / APR 2022
	Piaggio Avanti P180 Recurrent  Pilot with UPRT Recuurent Left Seat 
	

	
	APR 2021 / APR 2022
	Recurrent eLearnig UPRT
	


	NOTE 1
UWAGA 1
	The price of the recurrent training indicated in the table has been set for each calendar year of the validity of the Agreement unless the Parties have agreed otherwise.
Cena szkolenia okresowego wskazana w tabeli została określona dla każdego roku kalendarzowego obowiązywania umowy, chyba, że Strony inaczej postanowią.

	NOTE 2

UWAGA 2
	P180 Initial Training Price with one recurrent - shall be in 

2020 – __________, 2021 – __________,

Cena szkolenia na typ P180 i szkolenia okresowego wynosi w 

2020 roku – __________, 2021 roku – __________.

	NOTE 3

UWAGA 3
	P180 Initial Training Price without recurrent - shall be in 

2020 – __________, 2021 – __________
Cena szkolenia na typ P180 bez szkolenia okresowego wynosi w 

2020 roku – __________, 2021 roku – __________.

	NOTE 4

UWAGA 4
	P180 recurrent – one time shall be in 

2020 – __________, 2021 – __________
Cena jednorazowego szkolenia okresowego P180 wynosi w 

2020 roku – __________, 2021 roku – __________.

	NOTE 5

UWAGA 5

	UPRT – eLearning Upset Prevention and Recovery Training Price shall be in

2020 – __________, 2021 – __________
Cena szkolenia w zakresie zapobiegania i wyprowadzania samolotu z sytuacji krytycznych – szkolenie teoretyczne metodą e-learningową

2020 roku – __________, 2021 roku – __________

	NOTE 6

UWAGA 6

	UPRT – Recurrent eLearning Upset Prevention and Recovery Training Price shall be in

2020 – __________, 2021 – __________
Cena szkolenia okresowego w zakresie zapobiegania i wyprowadzania samolotu z sytuacji krytycznych – szkolenie teoretyczne metodą e-learningową

2020 roku – __________, 2021 roku – __________

	NOTE 7
UWAGA 7

	Simulator Upset Prevention and Recovery Training – Left or Right Seat Price shall be in

2020 – __________, 2021 – __________
Cena szkolenia symulatorowego w zakresie zapobiegania i wyprowadzania samolotu z sytuacji krytycznych – Prawy lub Lewy Fotel - wynosi w 

2020 roku – __________, 2021 roku – __________.

	NOTE 8
UWAGA 8

	Simulator Upset Prevention and Recovery Training – Left and Right Seat Price shall be in

2020 – __________, 2021 – __________
Cena szkolenia symulatorowego w zakresie zapobiegania i wyprowadzania samolotu z sytuacji krytycznych – Prawy i Lewy Fotel - wynosi w 

2020 roku – __________, 2021 roku – __________.
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